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M O N T A G E  (siehe Seite 19)

DE

�! S I C H E R H E I T S H I N W E I S E

�! Bei der Montage müssen zur Vermeidung von Quetsch- 
und Schnittverletzungen Handschuhe getragen 
werden.

�! Bestimmungsgemäßer Gebrauch des Haltegrifes: Der 
Haltegrif ist kein medizinisches Produkt, er ist nicht für 
körperlich beeinträchtigte Personen geeignet, sondern 
nur für den privaten Bereich bestimmt.

�! Es darf ausschließlich nur der Haltegrif  zum Festhalten 
benutzt werden, die übrigen Produkte sind für diesen 
Einsatzzweck nicht geeignet.

�! Die ordnungsgemäße Befestigung und der feste Sitz 
der montierten Produkte ist in periodischen Abständen 
(jährlich) zu überprüfen.

M O N T A G E H I N W E I S E

 d Vor der Montage muss das Produkt auf Transport-
schäden untersucht werden. Nach dem Einbau werden 
keine Transport- oder Obernächenschäden anerkannt.

 d Die Leitungen und die Armatur müssen nach den gülti-
gen Normen montiert, gespült und geprüft werden.

 d Bei der Montage des Produktes durch qualioziertes 
Fachpersonal ist darauf zu achten, dass die Befesti-
gungsnäche im gesamten Bereich der Befestigung plan 
ist (keine vorstehenden Fugen oder Fliesenversatz), 
der Wandaufbau für eine Montage des Produktes 
geeignet ist und keine Schwachstellen aufweist. Die 
beigelegten Schrauben und Dübel sind nur für Beton 
geeignet. Bei anderen Wandaufbauten sind die Her-
stellerangaben der Dübelhersteller zu beachten.

S Y M B O L E R K L Ä R U N G

Kein essigsäurehaltiges Silikon verwenden!

M A S S E  (siehe Seite 18)

S E R V I C E T E I L E  (siehe Seite 34)

S O N D E R Z U B E H Ö R  (siehe Seite 34)

 nicht im Lieferumfang enthalten

 d Adapter #42870XX0

 d Abdeckkappen-Set #42871XX0

 d Befestigungssatz #42841000

R E I N I G U N G  (siehe Seite 35)

+

M O N T A G E  (voir pages 19)

FR

�! C O N S I G N E S  D E  S É C U R I T É

�! Lors du montage, porter des gants de protection pour 
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

�! Utilisation conforme de la poignée: la poignée n'est 
pas un ustensile médical et ne convient pas aux 
handicapés physiques; elle est seulement destinée au 
domaine privé.

�! N'utiliser que la poignée  pour se retenir, les autres 
produits ne convenant pas à cette utilisation.

�! Vérioer à intervalles réguliers (une fois par an) la oxa-
tion correcte et la bonne assise des produits montés

I N S T R U C T I O N S  P O U R  L E  M O N T A G E

 d Avant son montage, s'assurer que le produit n'a 
subi aucun dommage pendant le transport Après le 
montage, tout dommage de transport ou de surface ne 
pourra pas être reconnu.

 d Les conduites et la robinetterie doivent être montés, 
rincés et contrôlés selon les normes en vigueur.

 d Lors du montage du produit par un ouvrier qualioé, il 
faut faire attention à ce que la surface de oxation soit 
plane sur toute son étendue (aucun dépassement de 
joint ni de carrelage), que la construction de la paroi 
soit adaptée à l'installation du produit et surtout ne pré-
sente aucun point faible. Les vis et les chevilles fournies 
sont uniquement apropriées au béton. Pour les autres 
constructions, il faudra tenir compte des préconisations 
du fabriquant de cheville.

D E S C R I P T I O N  D U  S Y M B O L E

Ne pas utiliser de silicone contenant de l'acide 
acétique!

D I M E N S I O N S  (voir pages 18)

P I È C E S  D É T A C H É E S  (voir pages 34)

A C C E S S O I R E S  E N  O P T I O N 
(voir pages 34)

 ne fait pas partie de la fourniture

 d Adaptateur #42870XX0

 d jeu de capuchons de couverturen #42871XX0

 d set de oxation #42841000

N E T T O Y A G E  (voir pages 35)

+
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A S S E M B L Y  (see page 19)

EN

�! S A F E T Y  N O T E S

�! Gloves should be worn during installation to prevent 
crushing and cutting injuries.

�! Intended use of the handle: The handle is not a med-
ical product, it is not intended for physically impaired 
persons, but only for general private use.

�! Use only the handle  for support, the remaining prod-
ucts are not intended to be used as supports.

�! Check the proper attachment and tight seating of the 
installed products periodically (annually).

I N S T A L L A T I O N  I N S T R U C T I O N S

 d Prior to installation, inspect the product for transport 
damages. After it has been installed, no transport or 
surface damage will be honoured.

 d The pipes and the oxture must be installed, nushed and 
tested as per the applicable standards.

 d Where the contractor mounts the product, he should 
ensure that the entire area of the wall to which the 
mounting plate is to be otted, is nat (no projecting joints 
or tiles sticking out), that the structure of the wall is 
suitable for the installation of the product and has no 
weak points. The enclosed screws and dowels are only 
suitable for concrete. For another wall constructions the 
manufacturer's indications of the dowel manufacturer 
have to be taken into account.

S Y M B O L  D E S C R I P T I O N

Do not use silicone containing acetic acid!

D I M E N S I O N S  (see page 18)

S P A R E  P A R T S  (see page 34)

S P E C I A L  A C C E S S O R I E S 
(see page 34)

 order as an extra

 d Adapter #42870XX0

 d cover cap set #42871XX0

 d mounting kit #42841000

C L E A N I N G  (see page 35)

+

M O N T A G G I O  (vedi pagg. 19)

IT

�! I N D I C A Z I O N I  S U L L A  S I C U R E Z Z A

�! Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

�! Impiego conforme all'uso dell'impugnatura: L'impugna-
tura non è un prodotto medico, non è adatto per per-
sone disabili, bensì è destinato solo nell'ambito privato.

�! Per tenersi deve essere utilizzato esclusivamente l'im-
pugnatura , gli altri prodotti non sono adatti per questo 
scopo d'impiego.

�! Il ossaggio a regola d'arte e la sede ossa dei prodotti 
montati va controllato a intervallo periodico (annual-
mente).

I S T R U Z I O N I  P E R  I L  M O N T A G G I O

 d Prima del montaggio è necessario controllare che non 
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta ese-
guito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali 
danni di trasporto o delle superoci.

 d Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria 
rispettando le norme correnti.

 d Quando il personale tecnico specializzato esegue il 
montaggio del prodotto è necessario assicurarsi che 
la superocie di ossaggio sia piana in tutta l9area di 
ossaggio (senza giunti sporgenti o spostamento delle 
piastrelle), che la struttura della parete sia adatta per il 
montaggio del prodotto e soprattutto che non ci siano 
dei punti deboli. Le viti e i tasselli in dotazione sono 
adatti solo per calcestruzzo. In caso di altre strutture 
della parete vanno osservare le indicazioni del produt-
tore dei tasselli.

D E S C R I Z I O N E  S I M B O L O

Non utilizzare silicone contenente acido acetico!

I N G O M B R I  (vedi pagg. 18)

P A R T I  D I  R I C A M B I O 
(vedi pagg. 34)

A C C E S S O R I  S P E C I A L I 
(vedi pagg. 34)

 non contenuto nel volume di fornitura

 d Adattatore #42870XX0

 d set di coperchi #42871XX0

 d set di ossaggio #42841000

P U L I T U R A  (vedi pagg. 35)

+
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M O N T A J E  (ver página 19)

ES

�! I N D I C A C I O N E S  D E  S E G U R I D A D

�! Durante el montaje deben utilizarse guantes para 
evitar heridas por aplastamiento o corte.

�! Uso proyectado de la manilla: La manilla no es un 
producto médico, no es adecuado para personas con 
movilidad restringida sino destinada únicamente al 
ámbito privado.

�! Solo debe utilizarse exclusivamente la manilla  para 
sujetarse, los demás productos no son adecuados 
para este uso.

�! Debe comprobarse en intervalos periódicos (anual-
mente) que los productos montados estén bien ojados 
y asentados.

I N D I C A C I O N E S  P A R A  E L  M O N T A J E

 d Antes del montaje se debe examinarse el producto 
contra daños de transporte. Después de la instala-
ción no se reconoce ningún daño de transporte o de 
superocie.

 d Los conductos y la grifería deben montarse, lavarse y 
comprobarse según las normas vigentes.

 d En el momento del montaje del producto por parte 
de personal especializado y cualiocado se deberá 
prestar una atención especial a que la superocie de 
ojación en toda el área de la ojación sea plana (sin 
juntas que sobresalen ni azulejos desplazados), que la 
estructura de la pared sea adecuada para un montaje 
del producto y que, ante todo, no presente puntos 
débiles. Los tornillos y tacos adjuntos son sólo apro-
piados para hormigón. En el caso de otras estructuras 
murales se deberán considerar las indicaciones del 
fabricante de tacos.

D E S C R I P C I Ó N  D E  S Í M B O L O S

No utilizar silicona que contiene ácido acético!

D I M E N S I O N E S  (ver página 18)

R E P U E S T O S  (ver página 34)

O P C I O N A L  (ver página 34)

 no incluido en el suministro

 d Adaptador #42870XX0

 d Kit de capuchones #42871XX0

 d Set de ojación #42841000

L I M P I A R  (ver página 35)

+

M O N T A G E  (zie blz. 19)

NL

�! V E I L I G H E I D S I N S T R U C T I E S

�! Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en 
snijwonden handschoenen worden gedragen.

�! Reglementair gebruik van de handgreep: de hand-
greep is geen medisch product, hij is niet geschikt voor 
personen met een lichamelijke handicap en alleen 
bestemd voor privaat gebruik.

�! Alleen de handgreep  mag gebruikt worden om zich 
vast te houden, de overige producten zijn voor dat 
gebruiksdoeleinde niet geschikt.

�! De reglementaire bevestiging en de vaste zitting van 
de gemonteerde producten moet regelmatig (jaarlijks) 
gecontroleerd worden.

M O N T A G E - I N S T R U C T I E S

 d Vóór de montage moet het product gecontroleerd wor-
den op transportschade. Na de inbouw wordt geen 
transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

 d De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, ge-
spoeld en gecontroleerd worden volgens de geldige 
normen.

 d Bij de montage van het produkt door een vakkundige 
installateur moet men erop letten dat het bevestigings-
oppervlak op één oppervlak zit (dus geen opliggende 
voegen of verspringende tegels), de wand geschikt is 
voor montage van produkten en zeker geen zwakke 
plekken bevat. De bijgevoegde schroeven en duvels 
zijn alleen geschikt voor beton. Bei andere wand-
soorten dient u te letten op de voorschriften van de 
fabrikant van de schroeven en duvels.

S Y M B O O L B E S C H R I J V I N G

Gebruik geen zuurhoudende silicone!

M A T E N  (zie blz. 18)

S E R V I C E  O N D E R D E L E N 
(zie blz. 34)

T O E B E H O R E N  (zie blz. 34)

 behoort niet tot het leveringspakket

 d Adapter #42870XX0

 d set sierafdekkingen #42871XX0

 d bevestigingsmateriaal #42841000

R E I N I G E N  (zie blz. 35)

+
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M O N T E R I N G  (se s. 19)

DK

�! S I K K E R H E D S A N V I S N I N G E R

�! Ved monteringen skal der bruges handsker for at 
undgå kvæstelser og snitsår.

�! Formålstjenlig brug af håndtaget: Håndtaget er intet 
medicinsk produkt. Det er ikke beregnet til personer 
med handicap og kun til privat brug.

�!Man må udelukkende bruge håndtaget  til at holde sig 
fast med. De øvrige produkter er ikke egnet til dette 
formål.

�! Den korrekte montering og position af monterede pro-
dukter skal kontroller i regelmæssige afstande (årligt).

M O N T E R I N G S A N V I S N I N G E R

 d Før monteringen skal produktet kontrolleres for trans-
portskader. Efter monteringen godkendes transportska-
der eller skader på overnaden ikke længere.

 d Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og 
kontrolleres iht. de gældende standarder.

 d Ved montering er det vigtigt at sikre sig, at hele befæ-
stigelsesnaden er plan (ingen ujævne fuger eller niser), 
samt at væggen er egnet til montering af produktet og 
specielt, at væggen ikke har nogen svage punkter. De 
medfølgende skruer og dübler er kun egnet til beton. 
Ved anden vægopbygning bør producenten af dübler 
kontaktes for nærmere information.

S Y M B O L B E S K R I V E L S E

Der må ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

M Å L E N E  (se s. 18)

R E S E R V E D E L E  (se s. 34)

S P E C I A L T I L B E H Ø R  (se s. 34)

 ikke med i leveringsomfang

 d Adapter #42870XX0

 d Dækskive sæt #42871XX0

 d Befæstigelsesdele #42841000

R E N G Ø R I N G  (se s. 35)

+

M O N T A G E M  (ver página 19)

PT

�! A V I S O S  D E  S E G U R A N Ç A

�! Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de 
protecção, de modo a evitar ferimentos resultantes de 
entalamentos e de cortes.

�! Utilização adequada da pega: A pega não é nenhum 
produto do foro médico e não é adequado para pes-
soas com deociências ou debilitações motoras. Esta 
destina-se apenas para a utilização privada.

�! Para se segurar ou apoiar só pode  utilizar a pega, 
visto os outros produtos não serem adequados para 
esse om.

�! A oxação e encaixe correctos dos produtos montados 
devem ser veriocados periodicamente (anualmente).

A V I S O S  D E  M O N T A G E M

 d Antes da montagem deve-se controlar o produto rela-
tivamente a danos de transporte. Após a montagem 
não são aceites quaisquer danos de transporte ou de 
superfície.

 d As tubagens e a torneira têm que ser montadas, 
enxaguadas e veriocadas de acordo com as normas 
em vigor.

 d Durante a montagem do produto por técnicos quali-
ocados, deve ter-se em atenção que a superfície de 
oxação seja plana em toda a área da oxação (sem 
juntas sobrepostas dsalientes ou ladrilhos desloca-
dos), que o dispositivo de montagem na parede seja 
adequado para uma montagem na parede e que este 
não apresente nenhuns pontos fracos. Os parafusos 
e buchas incluídos no volume de fornecimento são 
apenas adequados para betão. Para outros métodos 
de montagem na parede devem ser respeitadas as 
indicações do fabricante das buchas.

D E S C R I Ç Ã O  D O  S Í M B O L O

Não utilizar silicone que contenha ácido acético!

M E D I D A S  (ver página 18)

P E Ç A S  D E  S U B S T I T U I Ç Ã O 
(ver página 34)

A C E S S Ó R I O S  E S P E C I A I S 
(ver página 34)

 não incluído no volume de fornecimento

 d Adaptador #42870XX0

 d Capa #42871XX0

 d Set de oxação #42841000

L I M P E Z A  (ver página 35)

+
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M O N T A {  (patrz strona 19)

PL

�!W S K A Z Ó W K I  B E Z P I E C Z E C S T W A

�! Aby unikn�� zranieE na skutek zgniecenia lub 
przeci�cia, podczas monta}u nale}y nosi� r�kawice 
ochronne.

�! U}ytkowanie uchwytu  zgodne z przeznaczeniem: 
Uchwyt nie jest produktem medycznym, nie jest 
on przeznaczony dla osób niepeCnosprawnych o 
utrudnionym poruszaniu si�, lecz jedynie do u}ytku 
prywatnego.

�! Do trzymania si� mo}e by� u}ywany jedynie uchwyt ; 
pozostaCe produkty nie nadaj� si� do tego celu.

�!W okre[lonym czasie (co roku) nale}y sprawdza� 
wCa[ciwe zamocowanie i odpowiednie osadzenie 
zamontowanych produktów.

W S K A Z Ó W K I  M O N T A { O W E

 d Przed monta}em nale}y skontrolowa� produkt pod k�-
tem szkód transportowych. Po monta}u nie wida� }ad-
nych szkód transportowych ani szkód na powierzchni.

 d Przewody i armatura musz� by� montowane, pCukane i 
kontrolowane wedCug obowi�zuj�cych norm.

 d Monta} produktu musi by� wykonany przez wykwa-
liokowanego fachowca. Powierzchnia w miejscu 
monta}u musi by� równa (bez uskoków wzgl. wzajem-
nie przesuni�tych pCytek). [ciana w miejscu monta}u 
musi by� stabilna. DoCo}one w komplecie [ruby i koCki 
rozporowe s� przeznaczone do betonu. Przy innych 
rodzajach [cian nale}y odpowiednio dobra� moco-
wanie i przestrzega� zaleceE producenta.

O P I S  S Y M B O L U

Nie stosowa� silikonów zawieraj�cych kwas 
octowy!

W Y M I A R Y  (patrz strona 18)

C Z � [ C I  S E R W I S O W E 
(patrz strona 34)

W Y P O S A { E N I E  S P E C J A L N E 
(patrz strona 34)

 Nie jest cz�[ci� dostawy

 d Przej[ciówka #42870XX0

 d Zestaw zatyczek #42871XX0

 d Zestaw mocuj�cy #42841000

C Z Y S Z C Z E N I E  (patrz strona 35)

+

M O N T Á }  (viz strana 19)

CS

�! B E Z P E 
 N O S T N Í  P O K Y N Y

�! Pro zabrán�ní Yezným zran�ním a pohmo�d�ninám je 
nutné pYi montá�i nosit rukavice.

�! Pou�ití dr�áku  v souladu s ur
ením: Dr�ák není �ádný 
medicínský produkt, není vhodný pro t�lesn� posti�ené 
osoby, je ur
en pouze pro soukromý sektor.

�! K dr�ení se smí pou�ívat výlu
n� dr�ák , ostatní produk-
ty nejsou vhodné pro tento ú
el pou�ití.

�! Upevn�ní podle pYedpiso a pevné usazení monto-
vaných produkto je tYeba kontrolovat v periodických 

asových intervalech (ro
n�).

P O K Y N Y  K  M O N T Á } I

 d PYed montá�í je tYeba produkt zkontrolovat, zda nebyl 
pYi transportu poakozen. Po zabudování nebudou 
uznány �ádné akody zposobené transportem nebo 
poakození povrchu.

 d Vedení a armatura musí být namontovány, propláchnu-
ty a otestovány podle platných norem.

 d PYi montá�i produktu kvaliokovaným odborným perso-
nálem je tYeba dbát na to, aby upevIovací plochy byly 
v celém rozsahu upevn�ní rovné (�ádné vy
nívající 
spáry nebo navzájem pYesazené obklady), aby 
konstrukce st�ny byla pro montá� produktu vhodná a 
zvláat� aby v ní nebyla �ádná slabá místa. PYilo�ené 
vruty a hmo�dinky jsou vhodné pouze pro beton. PYi 
jiných konstruk
ních materiálech st�ny je tYeba se Yídit 
údaji výrobce hmo�dinek.

P O P I S  S Y M B O L o

Nepou�ívat silikon s obsahem kyseliny octové!

R O Z M Ì R Y  (viz strana 18)

S E R V I S N Í  D Í L Y  (viz strana 34)

Z V L Á a T N Í  P Y Í S L U a E N S T V Í 
(viz strana 34)

 není sou
ástí dodávky

 d Adaptér #42870XX0

 d sada krycích ví
ek #42871XX0

 d montá�ní sada #42841000


 I a T � N Í  (viz strana 35)

+



0 7

M O N T Á }  (vi� strana 19)

SK

�! B E Z P E 
 N O S T N É  P O K Y N Y

�! Pri montá�i musíte nosie rukavice, aby ste prediali 
pomlia�deninám a rezným poraneniam.

�! Pou�itie dr�iaka  pod?a ur
enia: Dr�iak nie je �iaden 
lekársky produkt, nie je vhodný pre telesne postihnuté 
osoby, je ur
ený iba pre súkromný sektor.

�! Na dr�anie sa smie pou�ívae výlu
ne dr�iak , ostatné 
produkty nie sú vhodné na tento ú
el pou�itia.

�! Upevnenie pod?a predpisov a pevné osadenie mon-
tovaných produktov treba kontrolovae v periodických 

asových intervaloch (ro
ne).

P O K Y N Y  P R E  M O N T Á }

 d Pred montá�ou musíte produkt skontrolovae, 
i nebol 
po
as transportu poakodený. Po zabudovaní nebudú 
uznané �iadne akody spôsobené transportom alebo 
poakodenia povrchu.

 d Potrubia a vybavenie musia bye namontované, pre-
pláchnuté a vybavené v platnom normami.

 d Pri montá�i produktu kvaliokovaným odborným 
personálom je nutné dbae na to, aby upevIovacie 
plochy boli v celom rozsahu upevnenia rovné (�iadne 
vy
nievajúce akáry alebo navzájom predsadené ob-
klady), aby konatrukcia steny bola pre montá� produktu 
vhodná a zvláae aby v nej neboli �iadne slabé miesta. 
Prilo�ené vruty a hmo�dinky sú vhodné len pre betón. 
Pri iných konatruk
ných materiáloch steny je nutné riadie 
sa údajmi výrobcu hmo�diniek.

P O P I S  S Y M B O L O V

Nepou�ívae silikón s obsahom kyseliny octovej!

R O Z M E R Y  (vi� strana 18)

S E R V I S N É  D I E L Y  (vi� strana 34)

Z V L Á a T N E  P R Í S L U a E N S T V O 
(vi� strana 34)

 nie je sú
aseou dodávky

 d Adaptér #42870XX0

 d sada veka #42871XX0

 d montá�na súprava #42841000


 I S T E N I E  (vi� strana 35)

+

ÛÍ	(ÓÉ�ý/19)

ZH

�!Ûyâÿ
�!ÍÝ÷~ÿ]gÛÜWr×o,/ßûvNk_.

�!kÍÛ�}ãç:/ãçOß{÷ïÕ,/ÛO�}Î¯_×r�ûöþ\,/�û�}Îùþ�u.

�!ãçû}Îãc/,/wÛïÕO�}Îoù�}}�.

�!ÞÛ�/(ï~)/èçÿÍÝ}öïÕovk~þÛÜþÛÛO.

ÛÍó{
 d ÛÍ_ßûèçïÕov×rß��û./ÛÍ^^O¯ÿß��ûvè÷�o.

 d ûÓÜ�ýßûyo�}o×ßÌÛÍ,/ó�Üèç.

 d �ÛÍïÕöO�,/ÛÍþ\ßû~ßÛÍ÷öÙ÷o�ö/(íoûû{v÷~íoûÿ),/Ù_ÿç�\ïÕöÛÍ~ío�ù./WÍÕö©À¿_û�}ÎÿÝ_Ù_./ûÎwÞÙ_ÿçßûüë©À¿_�ïWöþ¯.

�÷ÿn
ÿÿ�}�o_ùö}ö!

�_	(ÓÉ�ý/18)

_}öþ	(ÓÉ�ý/34)

�ÍÖþ	(ÓÉ�ý/34)

/O�ß¯�öÕ
 d ïç~/#42870XX0

 d �öþþ/#42871XX0

 d ÛÍ_þ/#42841000

o�	(ÓÉ�ý/35)

+
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� � � & � �  (E<. EFD. 19)

RU

�! ' � � � � � � /  � �  & � % � � � �  � � � � � � % -
� � % & �
�! �> 6D5<O <>=F464 E?54G5F =445FL ?5DG4F>< 6> <7-
5564=<5 ?D<M5<?5=<O < ?>D57>6.

�! �D<<5=5=<5 ?> =47=4G5=<N DG>>OF><: DG>>OF>4 
=5 O6?O5FEO <54<F<=E><< >5>DG4>64=<5<, >=4 =5 
?D54=47=4G5=4 4?O <E?>?L7>64=<O ?N4L<< E D<7<-
G5E><<< =54>EF4F>4<<, ?D54=47=4G5=4 F>?L>> 4?O 
G4EF=>7> <E?>?L7>64=<O.

�! �?O D<>E4F<< D47D5L45FEO <E?>?L7>64FL <E>?NG<-
F5?L=> DG>>OF>G , >EF4?L=O5 <745?<O =5?D<7>4=O 4?O 
MF>= F5?<.

�! �44?564M55 >D5??5=<5 < ??>F=>EFL ?>E44>< GEF4-
=>6?5==OE <745?<= E?54G5F ?D>65DOFL D57G?OD=> 
(5657>4=>).

' � � � � � � /  � �  � � � & � � '
 d �5D54 <>=F46>< E?54G5F ?D>65D<FL <745?<5 =4 

?D54<5F ?>6D5645=<= ?D< ?5D56>7>5. �>E?5 <>=F4-
64 ?D5F5=7<< > 6>7<5M5=<<  GM5D54 74 ?>6D5645-
=<O ?D< ?5D56>7>5 <?< ?>6D5645=<O ?>65DE=>EF5= 
=5 ?D<=<<4NFEO.

 d &DG5O < 4D<4FGD4 4>?6=O 5OFL GEF4=>6?5=O, ?D>-
<OFO < ?D>65D5=O 6 E>>F65FEF6<< E 45=EF6GNM<<< 
=>D<4<<.

 d �D< <>=F465 <745?<O >64?<D<F<D>64==O< ?5DE>-
=4?>< =5>5E>4<<> E?54<FL 74 F5<, GF>5O, ?>65DE-
=>EFL >D5??5=<O 5O?4 ??>E>>= 6> 6E5= 7>=5 >D5??5-
=<O (557 6OEFG?4NM<E L6>6 <?< E<5M5=<O ??<F><), 
EFDG>FGD4 EF5= ?>4E>4<?4 4?O <>=F464 <745?<O <, 
6 G4EF=>EF<, =5 <<5?4 E?45OE <5EF. �D<?4745<O5 
6<=FO < 4N55?< ?D54=47=4G5=O F>?L>> 4?O 55F>=4. 
�D< 4DG7<E F<?4E EF5= =5>5E>4<<> E>5?N44FL 
G>474=<O ?D><76>4<F5?5= 4N55?5=.

� � � % � � � �  % � � � � � � �

�5 ?D<<5=O=F5 E<?<>>=, E>45D64M<= G>EGE-
=GN ><E?>FG.

$ � � � � $ /  (E<. EFD. 18)

� � � � � � � &  (E<. EFD. 34)

% � � & � � � , � / �  � $ � � � � � � � -
� � % & �  (E<. EFD. 34)

 =5 6>?NG5=> 6 >5N5< ?>EF46><!

 d �5D5E>4=<> #42870XX0

 d �45>D >DOL5> #42871XX0

 d >D5?56=O= =45>D #42841000

� ' � % & � �  (E<. EFD. 35)

+

A S E N N U S  (katso sivu 19)

FI

�! T U R V A L L I S U U S O H J E E T

�! Asennuksessa on käytettävä käsineitä puristumien ja 
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estämiseksi.

�! Kahvan  tarkoituksenmukainen käyttö: Kahva ei ole 
lääkinnällinen tuote. Se ei sovi ruumiillisesti rajoitteisten 
henkilöiden käyttöön, vaan se on tarkoitettu käytettä-
väksi yksityistiloissa.

�! Vain kahvaa saa käyttää kiinnipitämiseen, muut tuotteet 
eivät sovi käytettäviksi siihen tarkoitukseen.

�! Asennettujen tuotteiden asianmukainen kiinnitys ja tiuk-
kuus on tarkastettava säännöllisin väliajoin (vuosittain).

A S E N N U S O H J E E T

 d Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset 
kuljetusvahingot. Asennuksen jälkeen kuljetus- ja pinta-
vaurioita ei hyväksytä.

 d Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkas-
tettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

 d Kun pätevä ammattihenkilöstö suorittaa tuotteen 
asennusta, on huomioitava, että kiinnityspinta on koko 
kiinnityksen alueella tasainen (ei ulkonevia saumoja 
tai laattojen tasomuutoksia) ja, että seinän rakenne 
soveltuu tuotteen asentamiseen eikä siinä ole heikkoja 
kohtia. Mukana olevat kiinnitysruuvit ja kiinnitysankkurit 
soveltuvat betoniin kiinnittämiseen. Kiinnitettäessä 
tuotetta muihin seinärakenteisiin, noutata kiinnittimien 
valmistajan ohjeita.

M E R K I N  K U V A U S

Älä käytä etikkahappopitoista silikonia!

M I T A T  (katso sivu 18)

V A R A O S A T  (katso sivu 34)

E R I T Y I S V A R U S T E  (katso sivu 34)

 ei kuulu toimitukseen

 d Sovitin #42870XX0

 d Peitekupusarja #42871XX0

 d Kiinnityssarja #42841000

P U H D I S T U S  (katso sivu 35)

+



0 9

M O N T E R I N G  (se sidan 19)

SV

�! S Ä K E R H E T S A N V I S N I N G A R

�! Handskar ska bäras under monteringsarbetet så att 
man kan undvika kläm- och skärskador.

�! Avsedd användning av handtag: Handtaget är ingen 
medicinsk produkt och det är inte lämpligt för handi-
kappade utan endast avsett för privat användning.

�! Det är bara handtaget  som får användas till att hålla 
fast sig i. Övriga produkter är inte lämpliga till detta.

�! Alla monterade produkter ska kontrolleras regelbundet 
(varje år) så att de sitter fast ordentligt.

M O N T E R I N G S A N V I S N I N G A R

 d Det måste undersökas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras 
inga transport- eller ytskiktskador.

 d Ledningarna och blandaren måste monteras, spolas 
igenom och kontrolleras enligt de gällande normerna.

 d När kvaliocerad fackpersonal monterar produkten är 
det viktigt att tänka på att monteringsytan är plan i alla 
delar av arbetsytan (inga fogar som sticker ut eller 
klinkerförskjutningar), att väggkonstruktionen passar 
till montering av produkten samt att den inte har svaga 
punkter. Medföljande skruvar och plugg är endast av-
sedda för betong. Vid andra väggkonstruktioner skall 
anvisningarna från pluggtillverkaren beaktas.

S Y M B O L F Ö R K L A R I N G

Använd inte silikon som innehåller ättiksyra!

M Å T T E N  (se sidan 18)

R E S E R V D E L A R  (se sidan 34)

S P E C I A L T I L L B E H Ö R  (se sidan 34)

 medföljer ej leveransen

 d Adapter #42870XX0

 d Skyddslucke-set #42871XX0

 d Monteringssats #42841000

R E N G Ö R I N G  (se sidan 35)

+

M O N T A V I M A S  (�r. psl. 19)

LT

�! S A U G U M O  T E C H N I K O S  N U R O D Y -
M A I

�! Apsaugai nuo u�spaudimo ir /sipjovimo montavimo 
metu mkv�kite piratines.

�! Rankenos naudojimas pagal paskirt/: rankena 3 tai ne-
medicinin�s paskirties produktas, ji netinka �mon�ms su 
kkno pa�eidimais; naudojama tik asmenin�je erdv�je.

�! Fiksuoti reikia tik su rankena , kiti gaminiai aiam tikslui 
nepritaikyti.

�! Gaminis pritvirtinimo teisingum� ir patikimum� bktina 
periodiakai (kasmet) tikrinti.

M O N T A V I M O  I N S T R U K C I J A

 d Priea montuojant bktina patikrinti, ar gaminys nebuvo 
pa�eistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzijos 
d�l transportavimo ir paviraiaus pa�eidims nepriima-
mos.

 d Vamzd�iai ir sujungimai turi bkti montuojami, plaunami 
ir tikrinami pagal galiojan
ias normas.

 d Montuojant produkt�, specialistas privalo /sitikinti, kad 
sienos plotas, prie kurio dedama montavimo plokat�, 
yra lygus (jokis plytelis ar kits nelygums), kad sienos 
struktkra yra pritaikyta produkto montavimui ir neturi jo-
kis silpns viets. Pakuot�je esantys var�tai ir kaia
iai yra 
skirti tik betonui. Esant kitokiai sienai, var�tus ir kaia
ius 
reikia rinktis pagal paskirt/.

S I M B O L I O  A P R A a Y M A S

Nenaudokite silikono, kurio sud�tyje yra acto 
rkgaties!

I a M A T A V I M A I  (�r. psl. 18)

A T S A R G I N � S  D A L Y S  (�r. psl. 34)

S P E C I A L k S  P R I E D A I  (�r. psl. 34)

 n�ra pridedama

 d Adapteris #42870XX0

 d Dang
is rinkinys #42871XX0

 d Prijungimo komplektas #42841000

V A L Y M A S  (�r. psl. 35)

+
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S A S T A V L J A N J E  (pogledaj stranicu 19)

HR

�! S I G U R N O S N E  U P U T E

�! Prilikom monta�e se radi sprje
avanja prignje
enja i 
posjekotina moraju nositi rukavice.

�! Namjenska upotreba draka: Dr�ak nije medicinski 
proizvod i nije prikladan za primjenu od strane tjelesno 
hendikepiranih osoba, ve� je namijenjen isklju
ivo za 
upotrebu u privatnom okru�enju.

�! Za dr�anje se smije koristiti isklju
ivo dr�ak , svi ostali 
proizvodi su za tu svrhu neprikladni.

�! U redovitim vremenskim razmacima (jednom godianje) 
valja provjeravati propisnu pri
vra�enost i stabilnost 
postavljenih proizvoda.

U P U T E  Z A  M O N T A } U

 d Prije monta�e mora se provjeriti je li proizvod oate�en 
prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne priznaju 
nikakve reklamacije koje se odnose na povrainska i 
transportna oate�enja.

 d Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i testira-
ni prema va�e�im normama.

 d Kada proizvod montira kvaliocirano stru
no osoblje 
treba paziti da 
itava povraina na koju se u
vra�uje 
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plo
ica), 
da je zidna konstrukcija primjerena monta�i proizvoda 
te osobito da nema slabih mjesta. Prilo�eni vijci i mo�-
danici prikladni su samo za beton. Kod drugih zidnih 
nadgradnji treba obratiti pa�nju na navode proizvo�a-

a mo�danika.

O P I S  S I M B O L A

Nemojte koristiti silikon koji sadr�i octenu 
kiselinu!

M J E R E  (pogledaj stranicu 18)

R E Z E R V N I  D J E L O V I 
(pogledaj stranicu 34)

P O S E B N I  P R I B O R 
(pogledaj stranicu 34)

 Nije sadr�ano u isporuci!

 d Prilagodnik #42870XX0

 d garnitura pokrivnih kapica #42871XX0

 d garnitura za pri
vra�ivanje #42841000


 I a � E N J E  (pogledaj stranicu 35)

+

M O N T A R E  (vezi pag. 19)

RO

�! I N S T R U C c I U N I  D E  S I G U R A N c �

�! La montare utilizaci m�nu_i pentru evitarea contuziunilor 
_i t�ierii mâinilor.

�! Utilizarea mânerului de sprijin  conform destinaciei: 
Mânerul de sprijin nu este un produs medicinal, neoind 
potrivit pentru persoanele cu dizabilit�ci ozice, ci doar 
pentru a o utilizat în domeniul privat

�! Utilizaci exclusiv mânere de sprijin  pentru a v� sprijini, 
celealte produse nu sunt potrivite pentru a o utilizate cu 
acest scop.

�! Fixarea corespunz�toare _i pozicia ox� a produselor 
montate trebuie veriocate la intervale regulate (anual).

I N S T R U C c I U N I  D E  M O N T A R E

 d Înainte de instalare veriocaci, dac� produsul prezint� 
deterior�ri de transport. Dup� instalare garancia nu 
acoper� deterior�rile de transport _i cele de suprafac�.

 d Conductele _i bateriile trebuie montate, sp�late _i verio-
cate conform normelor în vigoare.

 d La montarea produsului de c�tre un personal caliocat 
trebuie s� oci atenci ca suprafaca, unde se oxeaz� 
produsul s� oe plat� pe toat� suprafaca utilizat� (s� 
nu existe rosturi sau faiance proeminente), peretele s� 
oe adecvat pentru montarea produsului _i s� nu exist� 
zone de rezistenc� redus�. _uruburile _i diblurile livrate 
sunt potrivite pentru ziduri de beton. La alte tipuri de 
zid respectaci instrucciunile produc�torului diblului 
utilizat.

D E S C R I E R E A  S I M B O L U R I L O R

Nu utilizaci silicon cu concinut de acid acetic!

D I M E N S I U N I  (vezi pag. 18)

P I E S E  D E  S C H I M B  (vezi pag. 34)

A C C E S O R I I  O P c I O N A L E 
(vezi pag. 34)

 nu este inclus în setul livrat

 d Adaptor #42870XX0

 d Set capace de acoperire #42871XX0

 d Garnitur� de oxare #42841000

C U R � c A R E  (vezi pag. 35)

+
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£ § � � £ � � � � � � £ �  (³». £·»¯·³ 19)

EL

�! § £ � � � � � � � £  � £ § � � � � � £

�! �»³ ¿³ ³Ã¿ÇÏ³·Ç· ÇÃ³Ç¿³Ç»Ã¿¿ÏÃ »³Ç¯ Ç· ÃÇ¿³Ã¿¿»Ï³·-
Ã· ÃÃ¯Ã·» ¿³ Ç¿Ã¯Ç· ³¯¿Ç»³.

�! �¿····»³¿¯¿· ÇÃ¯Ã· Ç·Ã »³³¯Ã: � »³³¯ ··¿ ·¯¿³» »³ÇÃ»»Ï 
ÃÃ¿ËÏ¿ »³» ··¿ ·¯¿³» »³Ç¯»»·»· ³»³ ¯Ç¿¿³ ¿· ·»·»»¯Ã 
³¿¯³»·Ã, ·»ÏÇ» ¯Ç·» ÃÇ··»³Ã Ç·¯ ¿Ï¿¿ ³»³ ¿»»»³»¯ ÇÃ¯Ã·.

�!�Ã¿Ã·¯ ¿³ ÇÃ·Ã»¿¿Ã¿»·»·¯ ³Ã¿»»·»Ã Ç»»¯ ³»³ »Ã¯Ç·¿³ 
¿Ï¿¿ · »³³¯ . §³ ÇÃÏ»¿»Ã³ ÃÃ¿¯Ï¿Ç³ ·¯¿³» ³»³Ç¯»»·»³ 
³»³ Ç· ÇÃ¯Ã· ³ÇÇ¯.

�! �³ ÃÃ¯Ã·» ¿³ ·»¯³Ç·Ç· ³¿¯ ·»³ÃÇ¯¿³Ç³ (·Ç·Ã¯ËÃ) ³¿ 
· Ã Ç·Ã¯ËÃ· ·¿³»¿»¿Ç»·¯ ¿³ ·¯¿³» ·Ã³Ã»¯Ã »³» ³¿ Ç³ 
Ç¿Ã¿»·Ç·¿¯¿³ ÃÃ¿¯Ï¿Ç³ Ã Ç·Ã¯·¿¿Ç³» »³»¯.

� � � � � � £  £ § � � £ � � � � � � £ � £

 d £Ã»¿ Ç· ÃÇ¿³Ã¿¿»Ï³·Ã· ÃÃ¯Ã·» ¿³ ·¿·Ç³Ã Ç·¯ Ç¿ ÃÃ¿ËÏ¿ 
³»³ ··¿»¯Ã ¿·Ç³Ç¿Ã¯Ã. �·Ç¯ Ç·¿ ·³»³Ç¯Ã Ç³Ã· ··¿ 
³¿³³¿ËÃ¯·¿¿Ç³» ··¿»¯Ã ³ÃÏ Ç· ¿·Ç³Ç¿Ã¯ ¯ ·Ã»Ç³¿·»³»¯Ã 
··¿»¯Ã.

 d �» ÃË»¯¿·Ã »³» · ¿Ã³Ç³Ã¯³ ÃÃ¯Ã·» ¿³ Ç¿Ã¿»·Ç·»¿Ï¿ 
ÃÏ¿ÇË¿³ ¿· Ç³ »ÃÇÏ¿¿Ç³ ÃÃÏÇÇÃ³, ¿³ Ç·»¿Ï¿ ÇÃÏ Ã¯·Ã· 
»³» ¿³ ·¿»»¿³Ã Ç¿Ï¿.

 d �³Ç¯ Ç· ÃÇ¿³Ã¿¿»Ï³·Ã· Ç¿Ç ÃÃ¿ËÏ¿Ç¿Ã ³ÃÏ »³Ç³ÃÇ» -
Ã¿¯¿¿ »³» ·¿·»·»»·Ç¿¯¿¿ ÃÃ¿ÃËÃ»»Ï »³ ÃÃ¯Ã·» ¿³ ·¿»·¯ 
ÃÃ¿Ã¿Ç¯, ÏÃ Ç· · ·Ã»Ç¯¿·»³ Ã Ç·Ã¯ËÃ·Ã Ã Ç· ÃÇ¿¿»»»¯ 
Ã·Ã»¿Ç¯ ÃÇ·Ã¯ËÃ·Ã ¿³ ·¯¿³» ·Ã¯Ã··· (¿³ ¿·¿ ÇÃ¯ÃÇ¿Ç¿ 
ÃÃ¿·¿¯Ç¿¿Ç·Ã ³Ã¿¿¯ ¯ »»»¿³Ï¿ËÃ· Ã»³»»·¯Ë¿), ÏÃ Ç· · 
»³Ç³Ã»·Ç¯ Ç¿Ç Ç¿¯Ç¿Ç ¿³ ·¯¿³» »³Ç¯»»·»· ³»³ Ç· ÃÇ¿³Ã-
¿¿»Ï³·Ã· Ç¿Ç ÃÃ¿ËÏ¿Ç¿Ã »³» ÏÃ Ç· · ·Ã»Ç¯¿·»³ ¿³ ¿·¿ 
Ã³Ã¿ÇÃ»¯··» ³·Ï¿³¿³ Ã·¿·¯³. O» ÃÇ¿·¿¿¯¿·Ã ³¯··Ã »³» 
¿» Ã ÇÇ»¯Ã»¿» ·¿··¯»¿Ç¿Ç³» ¿Ï¿¿ ³»³ Ã»ÇÃÏ··¿³. £· ¯»-
»·Ã ·Ã¯Ç¿»Ç·Ã »³Ç³Ã»·Ç¯Ã »³ ÃÃ¯Ã·» ¿³ ·¿»·¯ ÃÃ¿Ã¿Ç¯ 
Ã Ç³ ···¿¿¯¿³ Ç¿Ç �³Ç³Ã»·Ç³Ã Ç¯ ÇË¿ Ã ÇÇ»¯Ã»Ë¿.

£ � £ � � £ � § �  £ § � � � � « �

�·¿ ÇÃ·Ã»¿¿Ã¿»·¯Ç· Ã»»»»Ï¿· Ã¿Ç Ã·Ã»¯Ç·» ¿¿»»Ï 
¿¿Ï!

� � � £ § � £ � � £  (³». £·»¯·³ 18)

� � § � � � � � § � � �  (³». £·»¯·³ 34)

� � � � � �  � � � £ � § � £  (³». £·»¯·³ 34)

 ··¿ Ã·Ã»»³¿³¯¿·Ç³» Ã Ç¿¿ Ã³Ã³·¿Ç¯¿ ·¿¿Ã»»Ã¿Ï

 d £Ã¿Ã³Ã¿¿³¯³Ã #42870XX0

 d £·Ç »³»Ç¿¿¯ÇË¿ #42871XX0

 d �¿¯·³ Ã Ç·Ã»³¿¯ÇË¿ Ã Ç·Ã¯ËÃ·Ã #42841000

� � � � £ � £ � � £  (³». £·»¯·³ 35)

+

M O N T A } A  (glejte stran 19)

SL

�! V A R N O S T N A  O P O Z O R I L A

�! Pri monta�i je treba nositi rokavice, da se prepre
ijo 
poakodbe zaradi zme
kanja ali urezov.

�! Namenska uporaba dr�alnega ro
aja: dr�alni ro
aj 
ni medicinski proizvod, zato ni primeren za telesno 
prizadete osebe, temve
 je namenjen le za privatno 
uporabo.

�! Za dr�anje se sme uporabljati izklju
no dr�alni ro
aj , 
preostali proizvodi niso primerni za tovrstno uporabo.

�! V periodi
nih presledkih (letno) je treba preverjati pra-
vilno pritrditev in trdnost naseda montiranih proizvodov.

N A V O D I L A  Z A  M O N T A } O

 d Pred monta�o je treba izdelek preveriti glede morebi-
tnih transportnih poakodb. Po vgradnji transportne ali 
povrainske poakodbe ne bodo ve
 priznane.

 d Cevi in armaturo je treba montirati, izprati in preveriti 
po veljavnih standardih.

 d Kamorkoli bo pogodbenik namestil izdelek, mora 
poskrbeti, da je celotno obmo
je stene na katero 
bo ploa
a namea
ena ravno (brez atrle
ih fug ali 
robov ploa
ic), ter da je struktura stene primerna za 
namestitev in je brez aibkih to
k. Prilo�eni vijaki in le�aji 
so primerni le za beton. Za ostale zidne konstrukcije je 
potrebno upoatevati proizvajal
eva navodila.

O P I S  S I M B O L A

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno 
kislino!

M E R E  (glejte stran 18)

R E Z E R V N I  D E L I  (glejte stran 34)

P O S E B E N  P R I B O R  (glejte stran 34)

 Ni vklju
eno

 d Adapter #42870XX0

 d Komplet prekrivnih kap #42871XX0

 d Pritrditveni komplet #42841000


 I a 
 E N J E  (glejte stran 35)

+
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P A I G A L D A M I N E  (vt lk 19)

ET

�! O H U T U S J U H I S E D

�! Kandke paigaldamisel muljumis- ja lõikevigastuste 
vältimiseks kindaid.

�! Käepideme  sihipärane kasutamine: käepide ei ole me-
ditsiinitoode, see ei sobi füüsilise puudega inimestele, 
vaid on mõeldud erakasutuseks.

�! Käepidet  võib kasutada ainult kinnihoidmiseks, ülejää-
nud tooted ei sobi selleks kasutusotstarbeks.

�!Monteeritud toote nõuetekohast paigaldust ja kinnitust 
tuleb korrapäraselt (kord aastas) kontrollida.

P A I G A L D A M I S J U H I S E D

 d Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Pärast paigaldamist ei tunnustata 
enam transpordi- või pinnakahjustuste kaebuseid.

 d Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kont-
rollimisel tuleb lähtuda kehtivatest normatiividest

 d Toote paigaldamisel peab töövõtja tagama, et kogu 
seinapind, kuhu paigaldusplaat kinnitatakse, on lame 
(ükski vuuk ega keraamiline plaat ei ulatu esile), ning et 
seina konstruktsioon on toote paigaldamiseks sobiv ja 
sellel puuduvad nõrgad kohad. Kaasasolevad kruvid 
ja tüüblid sobivad üksnes betoonile. Muude seina-
konstruktsioonide puhul tuleb arvesse võtta tüüblitootja 
esitatud tooteandmeid.

S Ü M B O L I T E  K I R J E L D U S

Ärge kasutage äädikhapet sisaldavat silikooni!

M Õ Õ T U D E  (vt lk 18)

V A R U O S A D  (vt lk 34)

S P E T S I A A L N E  L I S A V A R U S T U S 
(vt lk 34)

 ei sisaldu komplektis

 d Adapter #42870XX0

 d Kattekorkide komplekt #42871XX0

 d paigaldus komplekt #42841000

P U H A S T A M I N E  (vt lk 35)

+

M O N T � } A  (skat. lpp. 19)

LV

�! D R O a + B A S  N O R � D E S

�!Mont��as laik�, lai izvair+tos no saspiedumiem un 
iegriezumiem, nepiecieaams n�s�t cimdus.

�! Roktura  pareiza lietoaana: rokturis nav medic+nisks 
produkts, tas ir piem�rots nevis person�m ar +paa�m 
ozisk�m vajadz+b�m, bet gan tikai priv�tai lietoaanai.

�! Tur�aanai dr+kst izmantot vien+gi rokturi , p�r�jie pro-
dukti nav piem�roti aim nolkkam.

�! Nepiecieaams periodiski (reizi gad�) p�rbaud+t, vai 
uzmont�tie produkti ir pareizi piestiprin�ti un labi turas.

N O R � D + J U M I  M O N T � } A I

 d Pirms mont��as nepiecieaams p�rbaud+t, vai produk-
tam transport�aanas laik� nav raduaies boj�jumi. P�c 
iebkv�aanas boj�jumi, kas raduaies transport�aanas 
laik�, vai virsmas boj�jumi netiek atz+ti.

 d Cauru=vadi un mais+t�js ir j�uzst�da, j�izskalo un j�p�r-
bauda saskaG� ar sp�k� esoaajiem standartiem.

 d Ja izstr�d�juma mont��u veic kvalioc�ti speci�listi, 
j�seko, lai nostiprin�aanas virsma vis� nostiprin�aanas 
zon� bktu gluda (auves un n+zes nav izvirz+tas uz �ru), 
lai sienas konstrukcija bktu piem�rota izstr�d�juma 
mont��ai un bktu pietiekami iztur+ga. Komplekt� 
esoa�s skrkves un d+be=i ir paredz�ti tikai a+ izstr�d�-
juma nostiprin�aanai. Ja sienas konstrukcija ir cit�da, 
j�iev�ro d+be=u ra�ot�ja nor�d+jumi.

S I M B O L U  N O Z + M E

Neizmantot silikonu, kas satur eti7sk�bi!

I Z M � R U S  (skat. lpp. 18)

R E Z E R V E S  D A ; A S  (skat. lpp. 34)

S P E C I � L I  A K S E S U � R I 
(skat. lpp. 34)

 komplekt� netiek pieg�d�ts

 d Adapteris #42870XX0

 d Nosl�gv�ciGu komplekts #42871XX0

 d Stiprin�juma komplekts #42841000

T + R + a A N A  (skat. lpp. 35)

+
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M O N T A } A  (vidi stranu 19)

SR

�! S I G U R N O S N E  N A P O M E N E

�! Prilikom monta�e se radi spre
avanja prignje
enja i 
posekotina moraju nositi rukavice.

�! Namenska upotreba drake: Draka nije medicinski 
proizvod i nije podesna za koria�enje od strane 
telesno hendikepiranih osoba, ve� je namenjena 
isklju
ivo za upotrebu u privatnom okru�enju.

�! Za dr�anje sme da se koristi isklju
ivo draka , svi ostali 
proizvodi su za tu svrhu nepodesni.

�! Propisna pri
vra�enost i stabilnost postavljenih 
proizvoda treba redovno da se proverava (jednom 
godianje).

I N S T R U K C I J E  Z A  M O N T A } U

 d Pre monta�e se mora proveriti da li je proizvod oate�en 
pri transportu. Nakon ugradnje se ne priznaju nikakve 
reklamacije koje se odnose na povrainska i transportna 
oate�enja.

 d Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i 
testirani prema va�e�im normama.

 d Kada proizvod montira kvalifikovano stru
no osoblje 
treba paziti da 
itava povraina na koju se u
vra�uje 
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plo
ica), 
da je zidna konstrukcija primerena monta�i proizvoda, 
i posebno da nema slabih mesta. Prilo�eni zavrtnji 
i tiplovi prikladni su samo za beton. Kod drugih 
zidnih nadgradnji treba obratiti pa�nju na navode 
proizvo�a
a tiplova.

O P I S  S I M B O L A

Nemojte koristiti silikon koji sadr�i sir�etnu 
kiselinu!

M E R E  (vidi stranu 18)

R E Z E R V N I  D E L O V I  (vidi stranu 34)

P O S E B A N  P R I B O R  (vidi stranu 34)

 Nije sadr�ano u isporuci

 d Adapter #42870XX0

 d garnitura pokrivnih kapica #42871XX0

 d garnitura za pri
vra�ivanje #42841000


 I a � E N J E  (vidi stranu 35)

+

M O N T A S J E  (se side 19)

NO

�! S I K K E R H E T S H E N V I S N I N G E R

�! Bruk hansker under montasjen for å unngå klem- og 
kuttskader.

�! Bestemmelsemessig bruk av håndtak: Håndtaket er 
ikke et medisinsk produkt som egner seg for personer 
med handicap. Det er kun bestemt for privat bruk.

�! For å holde seg fast skal kun håndtaket brukes . De 
øvrige produktene er ikke egnet for dette bruk.

�! De monterte produktene skal regelmessig sjekkes om 
de er ordentlig festet og om de sitter fast.

M O N T A G E H E N V I S N I N G E R

 d Før montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport- 
eller overnateskader.

 d Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og 
sjekkes iht. de gyldige normer.

 d Når kvaliosert fagfolk monterer produktet, skal man 
påse at hele området der produktet monteres er plant 
(ingen fremstående fuger eller nisekanter), at oppbyg-
ging av veggen er egnet for montasje av produktet og 
at veggen ikke viser noen svakpunkter. Medleverte 
skruer og plugger egner seg kun for betong. Ved en 
annen veggoppbygging skal man ta hensyn til plugg-
produsentens henvisninger.

S Y M B O L B E S K R I V E L S E

Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

M Å L  (se side 18)

S E R V I C E D E L E R  (se side 34)

E K S T R A T I L B E H Ø R  (se side 34)

 ikke med i leveransen

 d Adapter #42870XX0

 d Sett med beskyttelseskapper #42871XX0

 d Festesett #42841000

R E N G J Ø R I N G  (se side 35)

+
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� � � & � �  (6<6F5 EFD. 19)

BG

�! ' � � � � � � /  � �  � � � � � � % � � % &

�! �D< <>=F464 FDO564 44 E5 =>EOF DN>46<F<, 74 44 
E5 <7557=4F =4D4=O64=<O ?>D44< ?D<F<E>4=5 <?< 
?>DO764=5.

�! �7?>?764=5 ?> ?D54=47=4G5=<5 =4 4DN6>4F4: �DN6-
>4F4 =5 5 <54<F<=E>< ?D>4G>F, FO =5 5 ?D54=47=4G5-
=4 74 <7?>?764=5 >F ?<F4 E D<7<G5E>< =54>EF4FNF<, 
4 E4<> 6 G4EF=4F4 ED5D4.

�! �4 E64M4=5 44 E5 <7?>?764 E4<> 4DN6>4F4 , >EF4=4-
?<F5 ?D>4G>F< =5 E4 ?>4E>4OM< 74 F47< F5?.

�! �D46<?=>F> 74>D5?64=5 < ?D46<?=>F> D47?>?>65-
=<5 =4 <>=F<D4=<F5 ?D>4G>F< FDO564 44 E5 ?D>65DO-
64 ?5D<>4<G=> (5657>4=>).

' � � � � � � /  � �  � � � & � �

 d �D54< <>=F464 ?D>4G>FNF FDO564 44 E5 ?D>65D< 74 
FD4=E?>DF=< M5F<. %?54 <>=F464 =5 E5 ?D<7=464F 
FD4=E?>DF=< <?< ?>6NDE=>EF=< M5F<.

 d &DN5>?D>6>4<F5 < 4D<4FGD4F4 FDO564 44 E5 <>=F<-
D4F, ?D><<OF < ?D>65DOF 6 EN>F65FEF6<5 E 64?<4=<F5 
=>D<<.

 d �D< <>=F46 =4 ?D>4G>F4 >F >64?<D<F<D4=< 
E?5F<4?<EF< 44 E5 6=<<464 74 F>64, 74>D5?64M4F4 
?>6NDE=>EF 6 F5?<O 4<4?47>= =4 74>D5?64=5F> 44 
5N45 D46=4 (557 <7?N>=4?< DG7< <?< <7<5EF64=5 =4 
??>G><), >>=EFDG>F<OF4 =4 EF5=4F4 44 5 ?>4E>4OM4 
74 <>=F46 =4 ?D>4G>F4 < >E>55=> 74 F>64, 44 =O<4 
E?45< <5EF4. �D<?>65=<F5 6<=F>65 < 4N55?< E4 
?>4E>4OM< E4<> 74 55F>=. �D< 4DG7< EF5==< >>=-
EFDG>F<< 44 E5 E?4764F 44==<F5 =4 ?D><76>4<F5?O 
=4 4N55?<.

� � � % � � � �  � �  % � � � � � � & �

�5 <7?>?764=F5 E<?<>>=, EN4ND64M >F5F=4 
><E5?<=4!

$ � � � � $ �  (6<6F5 EFD. 18)

% � $ � � � � �  ' � % & �  (6<6F5 EFD. 34)

% � � & � � � � �  � $ � � � � � � � � � % -
& �  (6<6F5 EFD. 34)

 =5 E5 EN4ND64 6 >55<4 =4 4>EF46>4

 d �44?F5D #42870XX0

 d �45>D ?>>D<64M< >4?4G5F4 #42871XX0

 d �><??5>F 74 74>D5?64=5 #42841000

� � ' � % & � � � �  (6<6F5 EFD. 35)

+

ýýýý	(k~úü¸²Ów/19)

JP

�!ÛyN~ìo
�!ýý~��k²�³pºjs²wzt¸v{,/k�²�±v�put.

�!ÿóùû~�}ŀö:/ÿóùû�{výÕw�z�,/¯_{�û|r»ýUq~ýÕw�rº~{³./N®öz�}UqýÕwy.

�!ÿóùû/~�×skxwv�}w}~y|,/Þ~ýÕ�×skxwv�z�tt�pq~{³.

�!×ÞÑw´þÛý¸zy,/ýÕ~×Þök²Û�ö{/(~{Nþ)/ñ·ó¿wv�put.

ýýN~ìo
 d ýÕ~ýý_{¿�w~ðñü¸|zt{ú�wv�put./ýýß~½º{~zwwû�zíºu{v�tvt~y.

 d Ýûx|{�,/·³ý�{ßsvýý,/�m,/z¸sî�²Ìsv�put.

 d ùWzÏ|²ctý|ýÕ~ýý²Ìsv�put./ýý÷|�¹wr»sx/(¯_~ùù´¿´û{~ÿÿ|ztsx),/Ù~ë°|ýÕ~ýý{ùwvzºß�z�þ|r»sx²ú�wv�put./\ù~ý¸x÷ù°/(²ó»ü)/�³ó¿úüø}wy./Þ~Ùë°{ttv�,/�}{ùw�÷ù°/(²ó»ü)/²{}wý°m�~ýýg{²ú�wv�put.

²´³ó~®n
óùÿ·ú³ó²t�}{z¹ztw�put!

ûý	(k~úü¸²Ów/18)

¹ú²ñüô	(k~úü¸²Ów/34)

¹ú·óûñüô	(k~úü¸²Ów/34)

/wkÝøÕ
 d ²ð÷¿/#42870XX0

 d »ðü½óó÷»óø/#42871XX0

 d ×ÞøÕ»óø/#42841000

zku¼ýý	(k~úü¸²Ów/35)

+
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� � � & � � � � �  (4<6VFLEO EF>DV=>G 19)

UA

�! � $ � � � & � �  �  � � � � � � �

�! �V4 G4E 6EF4=>6?5==O E?V4 =44O74F< DG>46<G><, M>5 
74?>5V7F< FD46<4< F4 ?>DV74<.

�! �D<7=4G5==O DG>>OF><: $G>>OF>4 =5 T <54<G=<< 6<-
D>5><, 6>=4 =5 ?D<7=4G5=4 4?O ?N45= 7 >5<565=<-
<< DV7<G=<<< <>6?<6>EFO<<, 4 ?<L5 4?O 7474?L=>7> 
?D<64F=>7> >>D<EFG64==O.

�! �<>>D<EF>6G=F5 ?<L5 DGG>G  4?O ?V4FD<<><, V=LV 
?D>4G>F< =5 ?D<7=4G5=V 4?O 6<>>D<EF4==O O> >?>D<.

�! �D46<?L=5 >DV??5==O F4 =44V==VEFL ?>E44>< 7V5D4=<E 
6<D>5V6 =5>5EV4=> ?5DV>4<G=> (M>D>>G) ?5D56VDOF<.

� � % & $ ' � & � �  � �  � % & � � � � � � � � /

 d �5D54 6EF4=>6?5==O< ?5D56VDF5 6<DV5 =4 =4O6=VEFL 
?>L>>465=L ?V4 G4E FD4=E?>DFG64==O. �VE?O 6EF4-
=>6?5==O FD4=E?>DF=V ?>L>>465==O G< ?>L>>465==O 
?>65DE=V =5 D>77?O44NFLEO.

 d &DG5< F4 >DV??5==O ?>6<==V 5GF< 6EF4=>6?5=V, 
?D><<FV F4 ?5D56VD5=V 6V4?>6V4=> 4> EF4=44DFV6 
74EF>EG64==O.

 d />M> ?V4DO4=<> <>=FGT 6<DV5, 6V= ?>6<=5= ?5D5>>=4-
F<EO, M> 6EO ??>M4 EFV=<, =4 O>G 5G45 6EF4=>6?5=> 
<>=F46=G ??4EF<=G, T DV6=>N (557 6<EFG?4NG<E L6V6 
45> ??<F><, M> EF<DG<FL), M> EFDG>FGD4 EFV=< ?V4-
E>4<FL 4?O 6EF4=>6?5==O ?D>4G>FG V =5 <4T E?45><E 
<VEFL. ,GDG?< F4 4N55?V, M> 4>44NFLEO, ?V4E>4OFL 
?<L5 4?O 55F>=G. �?O V=L<E EFV=>6<E >>=EFDG>FV= E?V4 
6D4E>6G64F< 6>47V6>< 6<D>5=<>4 4N55?O.

� � � %  % � � � � � '

�5 6<>>D<EF>6G=F5 E<?V>>=, M> <VEF<FL >FF>6G 
><E?>FG!

$ � � � � $ �  (4<6VFLEO EF>DV=>G 18)

� � � ' � % & � � �  (4<6VFLEO EF>DV=>G 34)

% � � & � � � , � �  � � % � % ' � $ � 
(4<6VFLEO EF>DV=>G 34)

 6 >><??5>F ?>EF46>< =5 6E>4<FL

 d �44?F5D #42870XX0

 d >><??5>F 7 >D<L>>N #42871XX0

 d <>=F46=<= >><??5>F #42841000

' � - � � � /  (4<6VFLEO EF>DV=>G 35)

+

(19 ĥ/G7 ?.'7)	.NG7ģF'

AR

�	F'Gg'	ğ'GN.Fġ
�	 /N// .F.ģF .NG7ģF' ''F/' /NFF ğ'6'GF ''/ġ7' ..N

./N7.F' N' 7'Á/Fg' 7'ø.'
�	 '6G 7.ģ?N g :6.FGFF ôN7ÁFF F.'øGF' G'/.ģfg'

 7'.¿gF G&gG 7N> GF' 'GG �O'N.ö O'.ģFG 6.FGF'
 G'/.ģfgF 79.G NG 'GF'N ĥNF/. ĥF'?'. FN.'9GF'

..h/G N9.ÁF'
�	 . .h/G ĠN./ģF' F.' FG g' 6.FGF' G'/.ģf' 7>/N

 '6GF ĥ/F'7 7N> NGG �O7.g' ğ'.ģFGF' ĥNF.F ĥ.hFF'.N
.G'/.ģfg' FG 67>F'

�	 Ĥ///GF' ôN7ÁFF ĥF.'øG ĠN./ģF' ĥF'/ F' FG /G'ģF' FN?ģN
 ğ'7ģG O? ĥ.G7GF' ğ'.ģFGFF Ġ.'/F' ?6NF' FG /G'ģF'N

(O 'NNFf) ĥG>ģFG
.NG7ģF'	ğ'GNF?ġ

d  FG /G'ģFF .ģFGF' 7/G ..N �.NG7ģF' ĥNFG?. G'NFF' F.F
 ĥNFG?. G'NFF' /?. .FFFF' F? ĥ.ġ'F ğ'NGFġ ĥN' FG GNF.
 N' ĥN/øf ğ'NGFġ ĥN' /N.N. G'7ģ?g' GģN FF �.NG7ģF'

.FFFF' ĥNFG? F? ĥ.ġ'F ğ'NGFġ
d  G'NGF' ğ'ög.N ğgN7NģF' 7'.ģ.'N FNh>N .NG7ġ ..N

.ĥN7'hF' 7NN'?GFF O'F.ö
d  FG?F' FN7G ĥøf'N. .ģFGF' .NG7ġ /F? G'.ģFg' ..N

 ĠN./ģFF Ĥ6G'. ĠN./ģF' ?6'NG ?NG. F' O' 79.ģGF'
 F'N �(ğ'F9FGF' N' ğg9GGF' FG ĥNF'.) F&'N? FN/

 FG'G' ĥN' O? G&'Nģ/' G/? ?G .ģFGF' .NG7ģF 6G'. õ&'/F'
 'GhGF 7NG'hGF'N (7ÁNGF') 7NG'hGF' ğ'ģN.G .ĥGN?6

 ğ'GNF?ģ. G'6ģFg' ..NN �õFG ĥNF'f7.F' õ&'N/FF ĥ.f'FG
 ?'NF' NG ĠN./ģF' /F? 7NG'hGF' ğ'ģN.GF ĥ?F9GF' ĥG.F'

.õ&'N/F' FG O7.'
6G7F'	G7N

 O? NNģ/N N6F' FNGNFhF' G/.ģhġ g !G'G
!6'G/'

(18 ĥ/G7 ?.'7)	/'?.'

(34 ĥ/G7 ?.'7)	7'N>F'	?øF

(34 ĥ/G7 ?.'7)	ĥ7'.	ğ'F/FG
ĥGFhGF' ğ'NNģ/GF' ?G .7/G 7N> 

 d#42870XX0 FN/G
 d#42871XX0 ĥNø>g' ĥ?NG.G
 d#42841000 ĠN./ģF' ĥ?NG.G

(35 ĥ/G7 ?.'7)	GN>FģF'

+
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S Z E R E L É S  (lásd a oldalon 19)

HU

�! B I Z T O N S Á G I  U T A S Í T Á S O K

�! A szerelésnél a zúzódások és vágási sérülések elkerü-
lése érdekében kesztyqt kell viselni.

�! A  kapaszkodó rendeltetésszerq használata: A kapasz-
kodó nem orvosi termék, nem alkalmas testileg sérült 
személyek számára, hanem csak privát használatra 
szolgál.

�! Kapaszkodáshoz kizárólag csak a kapaszkodót  
szabad használni, a további termékek nem alkalmasak 
ilyen jellegq használatra.

�! A felszerelt termékek szabályszerq rögzítését és szilárd 
elhelyezkedését rendszeres idQközönként (évente) 
ellenQrizni kell.

S Z E R E L É S I  U T A S Í T Á S O K

 d A szerelés elQtt ellenQrizni kell, hogy a terméknek 
nincs-e szállítási sérülése. Beépítés után a szállítási- 
vagy felületi sérüléseket nem ismerik el.

 d A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szab-
ványoknak megfelelQen kell felszerelni, öblíteni és 
ellenQrizni

 d Miközben szakképzett szakember végzi a termék fel-
szerelését, ügyelni kell arra, hogy a rögzítési felületek 
a rögzítési terület teljes egészén síkok (nincsenek kiálló 
fugák vagy csempeszélek), a fal felépítése alkalmas 
a termék felszereléséhez, és különösképpen, hogy 
nincsenek benne gyenge pontok. A mellékelt csavarok 
és dqbelek csak betonhoz alkalmasak. Egyéb fala-
zatoknál ogyelembe kell venni a dqbelgyártó gyártói 
utasításait.

S Z I M B Ó L U M O K  L E Í R Á S A

Ne használjon ecetsavtartalmú szilikont!

M É R E T E T  (lásd a oldalon 18)

T A R T O Z É K O K  (lásd a oldalon 34)

E G Y É B  T A R T O Z É K 
(lásd a oldalon 34)

 a szállítási egység nem tartalmazza

 d Adapter #42870XX0

 d Zárósapka-szett #42871XX0

 d RögzítQ felület #42841000

T I S Z T Í T Á S  (lásd a oldalon 35)

+

(19 ×Õßç ÕÕí)	ÕÕßíÕ

HE

�	ïÕ×ÝÝÕ	ïÕíçÕ

�	 ïÕçÝçå çÕåßÝ Ý×ß ÕåçïÕÕ ßß×Õ ïÕååßÕ íßïíÕÝ íÝ
ÝÝßï×Õ

�	 ÕÝ ÕÝÕÕ ,ÝÕÕåí íçÕß ÕåÝÕ ïÝ×ÝÕ :ïÝ×ÝÕ ×çÕÝßÕ íÕßÝíÕ
 íÕßÝíÝ çí ÕÝÕ ,ÝÝÝ×Ýå ÝÝÝíç ÝÝçÕ ÝÝíåÕÝ ï×çÕÝß

ÝÝÝß ÝÝíå

�	 ÕÝ ÝÝíçÕßÕ íÕí .×ÕÝÕ ÕßÝßïÝ  ïÝ×ÝÕ íßïíÕ
ÕßÝßïß íßíÝ ÝÝ×çÕÝß

�	 Ýí ÝÕÝÝÕÕ ïÕÕ íÕÕÝ×Õ ïÕåÝçï ïÕ ÕåíÝ ï×Õ çÕ×Õ
ÝÝåçïÕßÕ ÝÝíçÕßÕ

ÕåçïÕ	ïÕÕíÕÕ

d  ÕÝÕÕÕÕ ÝÝç×å íçÕßÝ Õßí×å ÝÕ çÕ×Õ ,ÕåçïÕÕ ÝååÝ
 ÕÕ ÕÝÕÕÕÕ Õßí×åí ÝÝç×åÕ íÝßå ÕÝ ,ÕåçïÕÕ Ýí×Õ

ÝÝ×ÝíßÕ ÝÝç×åÕ

d  ÝïÕÕ çÕÝíÝ ,ÝÝí×ÝÕÕÕÕ ïÕíÕåÝçÕ ïÕ ßÝçïÕÝ ÕÕÕ×
ÝÝßÝíÝÕ ÝÝåçïÕ Ýå Ýç ÝïÕÕ çÕ×ÕÝÕ

d  ×Ýí Ýßí ×ÝÝÕÕÝ ÕÝÝç ,íçÕßÕ ïÕ ßÝçïß ßÝÕçÕ ÝÕ
 ÕÝÝ) ííÝ ÕÕÕ ÕåçïÕÕ ïÝÝå ßçïÕï ÕÝÝç íÝçÕ

 íÝçÕ ÕåÕßí ,(ÝÝÝÝÕÕ ÝÝ×ÝíÕ ÕÕ ÝÝÝÝÕÕ ÝÝíÕ×ß
 ÝÝ×íÕÕ .ÕíÝÕ× ïÕ×Õçå ÕÕ ßÝÕíÕ íçÕßÕ ïåçïÕÝ ÝÝÕïß

 Ýí ÕíçßÕ .×ÕÝÕ ßÕÝÕÝ ÝÝßÝÕïß ÝÝåíÕçßÕ ÝÝÝÕÝ×ÕÕ
 ßíçÝ Ýí ïÕÕíÕÕÕ Ýå Ýç ÝÕçåÝ ßÝíç ,í×Õ íÝç ÕåÕß

.ÝÕÝ×Õ

ÝßåÕ	íÕÕÝï

!ïÝÝçÕ ÕçßÕ× ÝÝßßÕ ßÕçÝÝÝåÕ íßïíÕÝ íÕåÕ

(18 ×Õßç ÕÕí)	ïÕ×Ýß

(34 ×Õßç ÕÕí)	çÕÝÝ×	ÝçÝ×

(34 ×Õßç ÕÕí)	ÝÝ××ÕÝß	ÝÝí×ÝÕÕ

ÕíÝåçÕ ÝÝíå Ýí Õåß×Õ 

 d#42870XX0 ÝÕïß

 d#42871XX0 ÝÕåÝß Ýåßß Ýå

 d#42841000 ÕÕßíÕ ïßíç

(35 ×Õßç ÕÕí)	ÝÕçÝå

+



1 7

M O N T A J I  (bak1n1z sayfa 19)

TR

�! G Ü V E N L I K  U Y A R I L A R I

�!Montaj esnas1nda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalar1 
önlemek için eldiven kullan1lmal1d1r.

�! Tutamak 'in kullan1m amac1: Tutamak t1bbi bir ürün olma-
d1�1ndan bedensel engelli ki_iler için uygun olmay1p, 
sadece ki_isel kullan1m içindir

�! Tutunmak  için sadece tutamak kullan1labilir, di�er 
ürünler bu kullan1ma uygun de�ildir.

�!Monte edilmi_ ürünlerin talimatlara uygun sabitli�i ve 
s1k1 duru_u düzenli aral1klarla (y1ll1k) kontrol edilmelidir.

M O N T A J  A Ç I K L A M A L A R I

 d Montaj i_leminden önce ürün nakliye hasarlar1 
yönünden kontrol edilmelidir. Montaj i_leminden sonra 
nakliye veya yüzey hasarlar1 için sorumluluk üstlenilme-
mektedir.

 d Borular1n ve armatürün montaj1, y1kanmas1 ve kontrolü 
geçerli normlara göre yap1lmal1d1r.

 d Müteahhit, ürünü monteleyece�i yer, yani montaj 
plakas1n1n monte edilece�i duvar alan1n1n tümü düz 
(herhangi bir eklem yerinin ya da duvar fayans1n1n 
ç1k1nt1s1yla) engellenmemi_, yap1s1 ürünü montelemeye 
uygun bir _ekilde ve herhangi zay1f noktas1 olamamas1-
n1 sa�lamal1d1r. Kapl1 vidalar ve çubuklar sadece beton 
için uygundur. Ba_ka duvar yap1lar1 için, imalatç1n1n 
çubuk imal edenin bellirti�i hususlar dikkate al1nmal1d1r.

S I M G E  A Ç I K L A M A S I

Asetik asit içeren silikon kullanmay1n!

Ö L Ç Ü L E R I  (bak1n1z sayfa 18)

Y E D E K  P A R Ç A L A R  (bak1n1z sayfa 34)

Ö Z E L  A K S E S U A R L A R 
(bak1n1z sayfa 34)

 Teslimat kapsam1na dahil de�ildir

 d Adaptör #42870XX0

 d Kapak plakas1 seti #42871XX0

 d Sabitleme seti #42841000

T E M I Z L E M E  (bak1n1z sayfa 35)

G A R A N T I  B E L G E S I

Ü R E T I C I  V E Y A  I T H A L A T Ç I  F I R M A N I N

Unvan1: Hansgrohe Armatür Ltd. _ti
Adresi: Fulya Mahallesi Bahçeler Sokak Efe han 20dC
 Mecidiyeköy _i_li Istanbul
Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.tr

M A L I N

Markas1: Hansgrohe
Cinsi: S1hhi tesisat malzemesi
Garanti Süresi: 2 YIL
Azami Tamir Süresi: 20 I_ günü
G E N E L  M Ü D Ü R   

+A L B E R T  E M L E K

Sat1c1 Firman1n: 
Unvan1: 
Adresi: 
Telefonu: 
Faks: 
e-posta: 
Fatura Tarih ve Say1s1: 
Marka ve Modeli: 
Teslim Tarihi ve Yeri: 
Yetkilinin Imzas1: 
Firman1n Ka_esi: 
Bu bölümü, ürünü ald1�1n1z Yetkili Sat1c1 imzalayacak 
ve ka_eleyecektir.

+
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A XOR Universal Circular
42813XX0
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A XOR Starck Organic
42730XX0

1.

2.

1.

2.

SW 2,5 mm
(1,5 Nm)

3.

35
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Ø 6 mm
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SW 3 mm
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A XOR Urquiola 
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Ø 6 mm
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35 35
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A XOR Citterio
41730XX0 1.

2.

SW 3 mm
(1,5 Nm)

60 Ø 6 mm
280
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1.

2.

SW 3 mm
(1,5 Nm)

1

2 3
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A XOR Massaud
42230XX0

1.

1.

2.

2.

SW 2 mm
(1,5 Nm)

35 35

60 Ø 6 mm
280

A XOR Uno
41530XX0

2 3

1
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Durch die Exzenterbuchse 
können Bohrtoleranzen 
ausgeglichen werden.
Grâce à ĺ axe excentrique de 
réglage on peut rattraper la 
tolérance de perçage.
With the excentric washer it is 
possible to equalize tolerance 
of the drilling.
Con la rondella eccentrica è 

possibile equilibrare tolleranze diverse tra i fori.
Durante la instalación y mediante la excéntrica se puede corregir la 
posición de la barra.
Door de excentrische bus kunnen eventuele boorafwijkingen worden 
hersteld.
Ved hjælp af den excentriske bøsning kan evt. skævheder i 
borehullerne udlignes.
Com o encaixe excêntrico é possível compensar a tolerância da 
furação.
Za pomoc� tulei mimo[rodowej mo}na Catwo wyrówna� tolerancje 
otworów.
Excentrickými vlo�kami je mo�né vyrovnat tolerance vrtaných otvoro.
Excentrickými vlo�kami je mo�né vyrovnat' toleranciu vUtaných otvorov.}_ß_ûÿïí�íö¿_ö_ÿ.
% ?><>MLN E>54<=5=<O-M>EF5=FD<>4 <>6=> GEF4=>6<FL LF4=7G 
EFD>7> 65DF<>4?L=>.
Az excenter hüvelynek köszönhetQen a fúrási egyenletlenségek 
kiegyenlíthetQek.
Poraustoleranssit voidaan tasata epäkeskoholkeilla.
Borrtoleranser kan utjämnas genom excenterhylsan.
Ekscentrin�s jungties pagalba galima ialyginti iagr��ts angs nuokryp/.
Pomo�u ekscentara mogu se podesiti tolerancije provrta.
Eksantrik burç ile delik toleranslar1 dengelenebilir.
Compensaci diferencele de g�urit cu ajutorul buc_ei excentrice.
�¯ÃË Ç¿Ç »¿ÇÇ»¿Ï Ç¿Ç ·»»¯¿ÇÃ¿Ç ·¯¿³» ·Ç¿³Ç¯ · ·¿»Ã¿ÃÃÏÃ·Ã· ÇË¿  
³¿¿ÇÏ¿ ·»¯ÇÃ·Ã·Ã.
Z ekscentri
nim vodilom lahko izravnate tolerance vrtanja.
Ekstsentrilise vaheseibiga saab puurimisel tekkinud erinevusi 
tasakaalustada. 
Ar ekscentra bukses pal+dz+bu var izl+dzin�t urbuma neprecizit�tes.
Pomo�u ekscentara mogu se podesiti tolerancije provrta.
Boretoleranser kan utlignes ved hjelp av eksenterbøssing.
�>?GE><F5 ?D< ?D>5<64=5 <>74F 44 E5 <7D46=OF E 5>EF5=FD<G=4F4 
6FG?>4.
�4 4>?><>7>N 5>EF5=FD<G=>W L4=5< <>6=4 6<DV6=OF< 4>?GE> 
E65D4?V==O.
.F/F' 7NF. ĥF/'?G FGGN ĥN6G7GgF' ĥFF/F' G'/.ģf'.._ßÿó·ów~rqw~_uz®ÿ²»ûw}~y.
×Õ×ÝçÕ ×ÕÕíß ïÕ ïÕÕíÕÝ ßïÝå ,ïÝíÝåçåçÕÕ ïÝçå×Õ ïí×çÕ.
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SW 2,5 mm
(2 Nm)

A XOR Universal Rectangular
42613XX0
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3. 4.
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42871XX0

11

9 10

12a

12b
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280

Ø 6 mm6 - 12 mm

A XOR Universal Accessories
42830XX0 

A XOR Universal Accessories
42841000
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SW 8 mm

42871XX0
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40915000

97660000

97597000

97661000

A XOR Citterio
41730XX0

40915000

96485XX0

96486000

97795000

A XOR Uno
41530XX0

40916000

97519XX0

A XOR Starck
40830XX0

XX = Farbcodierung d Couleurs d Colors d Trattamento d Acabados d Kleuren d Overnade d Acabamentos d Kody kolorów d 
Kód povrchové úpravy d Farebné ozna
enie d �òïy d &65F=4O >>4<D>6>4 d Värikoodaus d Färgkodning d 
Spalvos d Boje d Coduri de culori d §ÃÏ¿³Ç³ d Barve d Värvid d Kr�su kodi d Oznake boja d Fargekode d 
&65F>6> >>4<D4=5 d ßNrò d �>?L>D< d F'NFg' d Renkler d Színkódolás d ÝÝçÕç

00 = Chrome Plated

02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome

34 = Brushed Black

67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Stainless Steel Optic

82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

95 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic
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98735000

97767000
40915000

A XOR Massaud
42230000

96029000

97597000

96179000

A XOR Urquiola
42430XX0

A XOR Montreux
42030XX0

40915000

97546000

96341000
40915000

A XOR Starck Organic 
42730XX0

97768000 
(M5x6)

98342000

A XOR Universal Circular
42813XX0

96179000

98212000 
(41x2)

98195000 
(46x2)

93236000 
(8x2,5)

93236000 
(8x2,5)

94429XX0
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A XOR Universal Accessories
42830XX0 

92841000

97604000

92406XX0

92433XX0 
(300 mm)

42870XX0

(M6x10)

(M4x8)

(M4x10)

42871XX0

42841000

A XOR Universal Rectangular
42613XX0 

96179000

94682000

97666000
(M5x16)
SW 2,5 mm

 +
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www.axor-design.com/cleaning-recommendation

*www.hansgrohe.com/warran t y

D E  d  Reinigungsempfehlung d Garantie d Kontakt

F R  d  Recommandation pour le nettoyage d Garanties d 
Contact

E N  d  Cleaning recommendation d Warranty d Contact

I T  d  Raccomandazione di pulizia d Garanzia d Contatto

E S  d  Recomendaciones para la limpieza d Garantía d 
Contacto

N L  d  Aanbevelingen inzake reiniging d Garantie d 
Contact

D K  d  Rengøringsvejledning d Garanti d Kontakt

P T  d  Recomendações de limpeza d Garantia d Contacto

P L  d  Zalecenie dotycz�ce piel�gnacji d Gwarancja d 
Kontakt

C S  d  Doporu
ení k 
ist�ní d Záruka d Kontakt

S K  d  Odporú
ania pre 
istenie d Záruka d Kontakt

Z H  d  omgW/d/çß/d/çï
R U  d  $5>><5=44F<< ?> >G<EF>5 d �4D4=F<O d �>=F4>FO

F I  d  Puhdistussuositus d Takuu d Kosketus

S V  d  Rengöringsrekommendationer d Garanti d Contacto

L T  d  Valymo rekomendacijos d Garantija d Kontaktai

H R  d  Preporuke za 
ia�enje d Garancija d Kontakt

R O  d  Recomand�ri pentru cur�care d Garancie d Contact

E L  d  £ÏÃ Ç³Ã· »³»³Ã»Ã¿¿Ï d �³³Ï·Ã· d ·Ã³Ç¯

S L  d  Priporo
ilo za 
ia
enje d Garancija d Kontakt

E T  d  Puhastussoovitused d Garantii d Kontakt

L V  d  T+r+aanas ieteikumi d Garantija d Kontakti

S R  d  Preporuke za 
ia�enje d Garancija d Kontakt

N O  d  Anbefaling for rengjøring d Garanti d Kontakt

B G  d  �D5?>DN>4 74 ?>G<EF64=5 d �4D4=F<O d �>=F4>F

J P  d  zku¼~ýý/d/ß¾{ttv/d/t³}Y
U A  d  $5>><5=44FVW 7 G<M5==O d �4D4=FVO d >>=F4>F

A R  d  F'9ġ' d F'G6F' d GN>FģF' ğ'N7Nġ
T R  d  Temizleme önerisi d Garanti d Temas

H U  d  Tisztítási tanácsok d Garancia d érintkezés

H E  d  ííç íÝÕ d ïÕÝí×Õ d ÝÕçÝåÝ ïÕçÝßÕ

http://www.axor-design.com/cleaning-recommendation
http://www.hansgrohe.com/warranty
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A XOR  ⁄  Hansgrohe SE

Auestraße 5–9

77761 Schiltach

Deutschland

info@axor-design.com

axor-design.com
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